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ــبِ اصْــعدَْ مِــنْ هنُـَـا أنَـْـتَ ب لمُِوسَــى، اذهَْ ــالَ الــر 1وقََ

تيِ ذيِ أصَْعدَتْهَُ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ إلِىَ الأرَْضِ ال عبُْ ال واَلش
ــلكَِ ــائلاًِ، لنِسَْ ــوبَ قَ ــحَاقَ ويَعَقُْ ــمَ وإَسِْ ــتُ لإبِرَْاهيِ حَلفَْ
ينَ أعُطْيِهاَ.2وأَنَاَ أرُْسِلُ أمََامَكَ مَلاكَاً، وأَطَرُْدُ الكْنَعْاَنيِ
ينَ ــــوي ــــنَ واَلحِْ ي ي ِــــنَ واَلفِْرز ي ي ينَ واَلحِْث ــــوريِ واَلأمَُ
ي لاَ أصَْعدَُ ينَ.3إلِىَ أرَْضٍ تفَِيضُ لبَنَاً وعَسََلاً. فإَنِ واَليْبَوُسِي
 أفُنْيِكََ فيِ قبَةَِ، لئِلاَ كَ شَعبٌْ صُلبُْ الر فيِ وسََطكَِ لأنَ
وءَ ناَحُوا عبُْ هذَاَ الكْلاَمََ الس ا سَمِعَ الشَريِقِ.4فلَمالط
ب قدَْ قاَلَ لمُِوسَى، ولَمَْ يضََعْ أحََدٌ زيِنتَهَُ علَيَهِْ.5وكَاَنَ الر
قبَةَِ. إنِْ صَعدِتُْ قلُْ لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ، أنَتْمُْ شَعبٌْ صُلبُْ الر
لحَْظةًَ واَحِدةًَ فيِ وسََطكِمُْ أفَنْيَتْكُمُْ. ولَكَنِِ الآنَ اخْلعَْ
زيِنتَكََ عنَكَْ فأَعَلْمََ مَاذاَ أصَْنعَُ بكَِ.6فنَزََعَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ
زيِنتَهَمُْ مِنْ جَبلَِ حُوريِبَ.7وأَخََذَ مُوسَى الخَْيمَْةَ ونَصََبهَاَ
ــةِ، ودَعَاَهَــا خَيمَْــةَ ً عـَـنِ المَْحَل ــةِ بعَيِــدا لـَـهُ خَــارجَِ المَْحَل
ب يخَْرُجُ إلِىَ خَيمَْةِ مَنْ يطَلْبُُ الر ُالاجِْتمَِاعِ. فكَاَنَ كل
عبِْ إذِاَ ةِ.8وكَاَنَ جَمِيعُ الش تيِ خَارجَِ المَْحَل الاجِْتمَِاعِ ال
خَرَجَ مُوسَى إلِىَ الخَْيمَْةِ يقَُومُونَ ويَقَِفُونَ كلُ واَحِدٍ فيِ
ــدخُْلَ َ ــى ي  ــى حَت ــرُونَ ورََاءَ مُوسَ ُ ــهِ ويَنَظْ ِ ــابِ خَيمَْت َ ب
حَابِ إذِاَ دخََلَ مُوسَى الخَْيمَْةَ الخَْيمَْةَ.9وكَاَنَ عمَُودُ الس
ــعَ ب مَ ــمُ الــر ــةِ. ويَتَكَلَ ـَـابِ الخَْيمَْ ــفُ عِنـْـدَ ب ـْـزلُِ ويَقَِ ينَ
حَابِ واَقفِاً عِندَْ عبِْ عمَُودَ الس مُوسَى،10فيَرََى جَمِيعُ الش
عبِْ ويَسَْجُدوُنَ كلُ واَحِدٍ الش ُباَبِ الخَْيمَْةِ. ويَقَُومُ كل
ً لوِجَْهٍ، كمََا ب مُوسَى وجَْها مُ الر فيِ باَبِ خَيمَْتهِِ.11ويَكُلَ
ةِ كاَنَ جُلُ صَاحِبهَُ. وإَذِاَ رَجَعَ مُوسَى إلِىَ المَْحَل مُ الر يكُلَ
ــلِ ــنْ داَخِ َــبرَْحُ مِ َ ي ُــونَ الغْلاُمَُ، لا ْــنُ ن ــوعُ ب ــادمُِهُ يشَُ خَ
، انظْرُْ. أنَتَْ قاَئلٌِ ليِ أصَْعدِْ ب الخَْيمَْةِ.12وقَاَلَ مُوسَى للِر
فنْيِ مَنْ ترُْسِلُ مَعيِ. وأَنَتَْ َعبَْ، وأَنَتَْ لمَْ تعُر هذَاَ الش
ً نعِمَْةً فيِ قدَْ قلُتَْ، عرََفتْكَُ باِسْمِكَ، ووَجََدتَْ أيَضْا
عيَنْيَ.13فـَـالآنَ إنِْ كنُـْـتُ قـَـدْ وجََــدتُْ نعِمَْــةً فـِـي عيَنْيَـْـكَ
ى أعَرْفِكََ لكِيَْ أجَِدَ نعِمَْةً فيِ عيَنْيَكَْ. مْنيِ طرَيِقَكَ حَت فعَلَ
ــي يسَِــيرُ ــالَ، وجَْهِ ــةَ شَعبْكَُ.14فقََ ُــذهِِ الأم واَنظْـُـرْ أنَ هَ
َ تصُْعدِنْاَ مِنْ فأَرُيِحُكَ.15فقََالَ لهَُ، إنِْ لمَْ يسَِرْ وجَْهكَُ فلاَ
ي وجََدتُْ نعِمَْةً فيِ عيَنْيَكَْ أنَاَ هُ بمَِاذاَ يعُلْمَُ أنَ ههَنُاَ،16فإَنِ
وشََعبْكَُ. ألَيَسَْ بمَِسِيركَِ مَعنَاَ. فنَمَْتاَزَ أنَاَ وشََعبْكَُ عنَْ
ب ذيِنَ علَىَ وجَْهِ الأرَْضِ.17فقََالَ الر عوُبِ ال جَمِيعِ الش
كَ مْتَ عنَهُْ أفَعْلَهُُ، لأنَ ذيِ تكَلَ ً ال لمُِوسَى، هذَاَ الأمَْرُ أيَضْا
وجََدتَْ نعِمَْةً فيِ عيَنْيَ، وعَرََفتْكَُ باِسْمِكَ.18فقََالَ، أرَنِيِ
ِ مَجْدكََ.19فقََالَ، أجُِيزُ كلُ جُودتَيِ قدُامَكَ. وأَنُاَديِ باِسْم

1Der HERR sprach zu Mose: Gehe, ziehe
von dannen, du und das Volk, das du aus
Ägyptenland geführt hast, in das Land, das
ich Abraham, Isaak und Jakob geschworen
habe und gesagt: Deinem Samen will ich's
geben;2und  ich  will  vor  dir  her  senden
einen Engel und ausstoßen die Kanaaniter,
Amoriter,  Hethiter,  Pheresiter,  Heviter
und Jebusiter,3dich zu bringen in das Land,
darin Milch und Honig fließt. Ich will nicht
mit  dir  hinaufziehen,  denn  du  bist  ein
halsstarriges  Volk;  ich  möchte  dich
unterwegs  vertilgen.4Da  das  Volk  diese
böse  Rede  hörte,  trugen  sie  Leid,  und
niemand  trug  seinen  Schmuck  an
sich.5Und der HERR sprach zu Mose: Sage
zu  den  Kindern  Israel:  Ihr  seid  ein
halsstarriges  Volk.  Wo  ich  nur  einen
Augenblick mit dir hinaufzöge, würde ich
dich  vertilgen.  Und  nun  lege  deinen
Schmuck von dir, daß ich wisse, was ich
dir  tun soll.6Also taten die Kinder Israel
ihren Schmuck von sich  vor  dem Berge
Horeb.7Mose  aber  nahm  die  Hütte  und
schlug sie auf draußen, ferne vom Lager,
und hieß sie eine Hütte des Stifts. Und wer
den  HERRN  fragen  wollte,  mußte
herausgehen zur Hütte des Stifts vor das
Lager.8Und wenn Mose ausging zur Hütte
so  stand  alles  Volk  auf  und  trat  ein
jeglicher  in  seiner  Hütte  Tür und sahen
ihm nach,  bis  er  in  die Hütte kam.9Und
wenn Mose in die Hütte kam, so kam die
Wolkensäule hernieder und stand in der
Hütte Tür und redete mit Mose.10Und alles
Volk sah die Wolkensäule in der Hütte Tür
stehen, und standen auf und neigten sich,
ein  jeglicher  in  seiner  Hütte  Tür.11Der
HERR aber redete mit Mose von Angesicht
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فُ وأَرَْحَمُ مَنْ فُ علَىَ مَنْ أتَرََأ ب قدُامَكَ. وأَتَرََأ الر
َ َ تقَْدرُِ أنَْ ترََى وجَْهيِ، لأنَ الإنِسَْانَ لا أرَْحَمُ.20وقَاَلَ، لا
، هوُذَاَ عِندْيِ مَكاَنٌ، فتَقَِفُ ب يرََانيِ ويَعَيِشُ.21وقَاَلَ الر
ي أضََعكَُ علَىَ الصخْرَةِ.22ويَكَوُنُ مَتىَ اجْتاَزَ مَجْديِ أنَ
ُى أجَْتاَزَ.23ثم فيِ نقُْرَةٍ مِنَ الصخْرَةِ، وأَسَْترُُكَ بيِدَيِ حَت

أرَْفعَُ يدَيِ فتَنَظْرُُ ورََائيِ. وأَمَا وجَْهيِ فلاََ يرَُى.

zu  Angesicht,  wie  ein  Mann mit  seinem
Freunde redet. Und wenn er wiederkehrte
zum Lager, so wich sein Diener Josua, der
Sohn  Nuns,  der  Jüngling,  nicht  aus  der
Hütte.12Und Mose sprach zu dem HERRN:
Siehe, du sprichst zu mir: Führe das Volk
hinauf! und läßt mich nicht wissen, wen du
mit mir senden willst, so du doch gesagt
hast: Ich kenne dich mit Namen, und du
h a s t  G n a d e  v o r  m e i n e n  A u g e n
gefunden.13Habe  ich  denn  Gnade  vor
deinen  Augen  gefunden,  so  laß  mich
deinen Weg wissen, damit ich dich kenne
und Gnade vor deinen Augen finde. Und
siehe doch, daß dies Volk dein Volk ist.14Er
sprach:  Mein Angesicht  soll  vorangehen;
damit will ich dich leiten.15Er aber sprach
zu  ihm:  Wo  n icht  de in  Anges icht
vorangeht, so führe uns nicht von dannen
hinauf.16Denn  wobei  soll  doch  erkannt
werden, daß ich und dein Volk vor deinen
Augen  Gnade  gefunden  haben,  außer
wenn du mit uns gehst, auf daß ich und
dein Volk gerühmt werden vor allem Volk,
das  auf  dem  Erdboden  ist?17Der  HERR
sprach zu Mose: Was du jetzt geredet hast,
will ich auch tun; denn du hast Gnade vor
meinen  Augen  gefunden,  und  ich  kenne
dich mit Namen.18Er aber sprach: So laß
mich  deine  Herrlichkeit  sehen.19Und  er
sprach: Ich will vor deinem Angesicht alle
meine Güte vorübergehen lassen und will
ausrufen des HERRN Namen vor dir. Wem
ich aber gnädig bin, dem bin ich gnädig;
und wes ich mich erbarme, des erbarme
ich  mich.20Und  sprach  weiter:  Mein
Angesicht  kannst  du  nicht  sehen;  denn
kein  Mensch  wird  leben,  der  mich
sieht.21Und  der  HERR  sprach  weiter:
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Siehe, es ist ein Raum bei mir; da sollst du
auf  dem  Fels  stehen.22Wenn  denn  nun
meine  Herrlichkeit  vorübergeht,  will  ich
dich  in  der  Felskluft  lassen  stehen  und
meine  Hand  ob  dir  halten,  bis  ich
vorübergehe.23Und wenn ich meine Hand
von  dir  tue,  wirst  du  mir  hintennach
sehen;  aber  mein  Angesicht  kann  man
nicht sehen.


